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New Box si pone oggi come azienda leader a livello internazionale nella 
produzione e nella stampa di imballaggi metallici. Ha l’esperienza di mezzo 
secolo di vita e la forza di oltre 200 professionisti che lavorano in tre stabilimenti 
estesi su 60 mila metri quadrati di superficie.
Come indica il suo pay off “Shape your pack”, New Box dà vita quotidianamente 
a nuove forme ed effetti speciali, che le hanno anche permesso di vincere nel 
2014 l’Oscar dell’imballaggio. New Box lavora con le marche più prestigiose, 
che richiedono standard altissimi di accuratezza.
New Box è presente in 15 nazioni, dove esporta tappi e chiusure, barattoli, 
scatole promozionali e casalinghi, in una varietà di forme e modelli che vengono 
qui presentati.

New Box stands today as a leading international company in the printing and 
production of metal packaging.
It has the experience of more than 50 years and the energy of more than 200 
skilled employees working in three different plants that occupies an area of 60 m2.
As indicated in its pay off “Shape your pack”, New Box gives birth every day to 
new shapes and special effects, that have lead it to win the Oscar of Packaging 

in 2014.
New Box collaborates with the most prestigious brands that requires 

high standard of accuracy.
New Box is present in over 15 countries where it sells crown caps 

and closures, tin boxes, promotional and general line tins made in 
different shapes and models as explained here as follows. 

New Box se propose aujourd’hui comme entreprise leader au 
niveau international dans la production et dans l’imprimerie 
des emballages métalliques. Elle vante une expérience de 
50 ans d’existence et la force de plus de 200 salariés qui 

travaillent sur trois établissements installés sur 60.000 mètres 
carrés.

Comme l’indique sa devise “shape your pack”, New Box donne vie 
chaque jour à de nouvelles formes et effets spéciaux qui lui ont permis 

de gagner l’Oscar de l’emballage en 2014. New Box collabore avec les 
marques les plus prestigieuses qui exigent des standards de précision très 
élevés.
New Box est présente sur 15 nations où elle exporte les bouchons et les 
fermetures, les bidons , les boîtes promotionnelles et les articles ménagers dans 
une grande gamme de formes et de modèles que nous présentons ci-dessous.

New Box Spa steht heute als international führend in der Herstellung und 
Druck von Metallverpackungen. Wir haben die Erfahrung und das Know-How 
von über 50 Jahren und das Potenzial und arbeiten mit über 200 qualifizieren 
Mitarbeitern in 3 Fabrikationsstätten – auf mehr als 60.000 Quadratmeter.
Wie der Pay-off „Gestalten Sie Ihre Packung“ New Box produziert täglich neue 
Formen und Spezialeffekte, die ermöglichte uns im Jahr 2014 den Verpackung 
Oscar zu gewinnen. New Box arbeitet mit den renommiertesten Marken, wir 
gewährleisten einen hohen Qualitätsstandard und erarbeiten auch individuelle 
Sonderlösung für unsere Kunden.
New Box ist in 15 Ländern tätig und produziert Kronkorken , Verschlüsse, 
Dosen, Zierdosen und Haushaltswaren in einer Vielzahl von Formen und 
Mustern exportiert, die hier vorgestellt werden.
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Pourquoi choisir un emballage en acier?
• Ecologique et respectueux de l’environnement 

L’acier est recyclable à 100% et à l’infini. C’est une 
ressource renouvelable permanente. 74,3% du packaging/ 
de l’emballage en acier introduit sur le marché est 
récupéré. Grâce à l’acier recyclé on pourrait construire 
chaque année 47 Tours Eiffel!

• Inviolable, robuste, hermétique 
L’acier est sûr : il protège l’intégrité du produit tout en 
lui conservant son goût et son parfum; il résiste à la 
contamination d’agents externes ; il protège de la lumière: 
les aliments se conservent mieux et bien plus longtemps.

• Communicatif 
L’acier, matière noble, rend son contenu plus précieux car 
il en intensifie la valeur perçue. L’acier transmet un sens 
de préciosité, de luxe et d’importance. En outre alors qu’il 
attire l’attention du consomateur, il accroît l’impact sur les 
étalages du point de vente. 

Warum ein Stahlbehälter wählen? Stahlbehälter sind
immer die richtige Lösung
• Eco-Sustainable & umweltfreundlich unser Beitrag für die 

Umwelt. Stahl ist zu 100% recycelbar und immer wieder. 
Es ist ein permanenter nachwachsender Rohstoff. 
74,3% der Stahlverpackungen auf den Markt wird recycelt. 
Mit recyceltem Stahl können jedes Jahr 47 Eifeltürme 
gebaut werden (kann jedes Jahr 47 Tour Eiffel konstruiert 
werden!)

• unverletzlich, stark, hermetisch 
Stahl ist sicher: es schützt die Integrität des Produkts, 
den Geschmack und Aroma; er ist beständigt gegen 
Kontamination durch externe Mittel; schirmt Licht ab ! 
Lebensmittel werden besser und länger konserviert.

• Kommunikativ 
Der Stahl, ein edles Material, verschönert das Produkt. Der 
Stahl vermittelt das Gefühl von Qualität, Luxus, Bedeutung, 
zieht die Aufmerksamkeit des Verbrauchers und verstärkt 
das Produkt bei der Präsentation.

Perché scegliere un contenitore in acciaio?
• ECO-SOSTENIBILE & ECO-COMPATIBILE 

L’acciaio è riciclabile al 100% infinite volte. È una risorsa 
rinnovabile permanente. 
Il 74,3% del packaging d’acciaio immesso nel mercato 
viene recuperato. Con l’acciaio riciclato si possono 
costruire ogni anno 47 Tour Eiffel!

• INVIOLABILE, ROBUSTO, ERMETICO 
L’acciaio è sicuro: protegge l’integrità del prodotto, 
conservandone gusto e profumo; resiste alla 
contaminazione di agenti esterni; scherma la luce: gli 
alimenti si conservano meglio e molto più a lungo.

• COMUNICATIVO 
L’acciaio, materia nobile, impreziosisce il contenuto 
accrescendone il valore percepito. L’acciaio trasmette 
senso di pregio, lusso, importanza e attraendo l’attenzione 
del consumatore, massimizza l’impatto sugli scaffali del 
punto vendita.

Why choose a steel container?
• SUSTAINABLE AND ECOLOGIC 

It is 100% recyclable, forever. It is a permanent renewable 
resource. 
74,3% of metal packaging in the market is recycled. Every 
year 47 Eiffel Tower could be build using recycled metal.

• IMPENETRABLE, STRONG, HERMETIC 
Metal is safe: it protects the integrity as well as the flavour 
and the smell of the product; It resists to the contamination 
of external agents; It provides a total barrier against light; 
Its food content is preserved longer and better.

• COMMUNICATIVE 
Metal, as a noble material, enriches its contents and 
increases its perceived value. Metal creates a luxurious 
sensation and attracts the consumer’s attention, 
maximizing its impact at the point of sale.

  Sensory
Experience
Why choose a steel container?
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Costruire packaging con forme diverse è un 
importante mezzo per differenziare un marchio e 
fidelizzare i clienti. Grazie alla nostra tecnologia 
ed esperienza riusciamo a progettare e modellare 
il packaging secondo le più esigenti richieste del 
marketing.
Le nostre tecniche di espansione meccanica 
permettono di ottenere delle forme particolari 
mirate ad attirare l’attenzione del consumatore 
finale. Le nostre forme Vi permettono di 
differenziare il prodotto a scaffale aumentandone 
il brand.

Manufacturing of packaging in a variety of shapes 
is an important tool for distinguishing a brand and 
gaining customer loyalty. Thanks to our technology 
and experience, we design and model packaging to 
our customers most demanding needs.
Our mechanical expansion technology allow us to 
obtain particular shapes with the aim of attracting 
the attention of the customer. Our forms enable 
you to differentiate your product on the shelf, 
enhancing the value of the brand.

Fabriquer un emballage aux formes différentes 
est un moyen important pour différencier une 
marque et fidéliser les clients. Grâce à notre 
technologie et à notre expérience nous pouvons 
projeter et modeler l’emballage selon les 
demandes les plus exigentes du marketing.
Nos techniques d’expansion mécanique permettent 
d’obtenir des formes particulières qui attirent 
l’attention du consommateur final. Nos formes vous 
permettent de distinguer le produit sur l’étalage 
augmentant ainsi son image de marque.

Der Produktion einer Verpackung mit 
verschiedenen Formen ist ein wichtiger Weg, 
um eine Marke zu unterscheiden, und um die 
Kunden zu binden. Dank unserer Technologie und 
Erfahrung, können wir die Verpackung gemäß 
den höchsten Anforderungen von Marketing 
produzieren.
Unsere mechanischen Expansionstechniken 
ermöglichen uns besondere Formen zu 
produzieren, die Aufmerksamkeit der Verbraucher 
auf sich zieht. Unsere Formen ermöglichen damit 
Ihre Produkt im Regal hervorzuheben, und das 
Gewicht der Marke zu erhöhen.

Sciroppi
Cordial
Sirops
Sirupe

Pump
it up!
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Sciroppi
Cordial
Sirops
Sirupe

Drinks
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Sciroppi
Cordial
Sirops
Sirupe

Drinks
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Energy
drink

Bevande 
Drinks
Boissons
Getränke

Fruit
juice
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Beer Bevande 
Drinks
Boissons
Getränke
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Coffee Caffè
Coffee 
Café
Kaffee
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Le nostre chiusure speciali permettono la 
chiusura dopo la prima apertura, migliorando 
la fruibilità del contenuto, rendendo più 
igienica l’esperienza del consumatore e un 
trasporto pratico e sicuro.
Le nostre chiusure speciali sono compatibili 
con barattoli di sciroppi, bevande e caffè.

Our special closures allow resealability, 
improving the usability of the content and 
making the consumer’s experience more 
hygienic as well as a safer and easier 
transportation.
Our special closures are compatible with 
cordial, drinks and coffee.

Nos fermetures spéciales permettent de 
refermer le bidon après une première 
ouverture améliorant ainsi la facilité 
d’utilisation de son contenu tout en rendant 
l’opération plus hygiènique pour l’utilisateur 
et un transport plus pratique et sûr.
Nos fermetures spéciales sont compatibles 
avec les bidons de sirops, de boissons et 
de café.

Mit unsere Spezialverschlüsse können 
Sie die Dosen nach dem ersten 
Öffnen wiederschliessen, so dass die 
Benutzerfreundlichkeit des Inhalts verbessert 
wird, mit ein hygienischer, praktischer und 
sicherer Transport wir damit garantiert.
Unsere Spezialverschlüsse sind für alle 
Bereiche Dosen für Sirup, Getränke und 
Kaffee und vieles mehr geeignet.

Chiusure speciali
Special resealable solutions
Fermetures spéciales
Spezialverschlüsse

Closures

Twist can
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L’imballaggio di acciaio, molto più degli altri 
materiali, garantisce la conservazione del 
prodotto alimentare all’interno assieme alla 
sicurezza e all’inviolabilità della confezione 
dall’esterno.

Metal packaging ensures, more than other 
material, the preservation of its food content 
together with safety and inviolability of the 
packaging.

Beaucoup plus que les autres matériels, 
l’emballage en acier garantit la conservation 
du produit alimentaire en même temps 
que l’inviolabilité de la confection depuis 
l’extérieur.

Mehr als andere Materialien, garantieren 
die Stahlverpackung die Erhaltung von 
Lebensmittels und deren Qualität, zuzüglich 
der Sicherheit und der Unverletzlichkeit der 
Verpackung vom außen.

Scatole per alimenti
Food cans
Boîtes alimentaires
Dosen für Ledensmittel

Food
cans
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Modelli depositati
Patented models
Boîtes modèles déposés
Patente

Patented
models
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Scatole rotonde
Round boxes
Boîtes rondes
Runde Weißblechdosen

Round
boxes
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Round
boxes

Scatole rotonde
Round boxes
Boîtes rondes
Runde Weißblechdosen
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Scatole rotonde
Round boxes
Boîtes rondes
Runde Weißblechdosen

Round
boxes
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Round
boxes

Scatole rotonde
Round boxes
Boîtes rondes
Runde Weißblechdosen
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Round
boxes

Scatole rotonde
Round boxes
Boîtes rondes
Runde Weißblechdosen
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Round
boxes

Scatole rotonde
Round boxes
Boîtes rondes
Runde Weißblechdosen
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Scatole ovali
Oval boxes
Boîtes ovales
Ovalblechdosen

Oval
boxes



S R Scatole rettangolari
Rectangular boxes
Boîtes rectangulaires
Rechteckige Dosen

Rectangular
boxes

4140

Scatole quadrate
Square boxes
Boîtes carrées
Viereckige Dosen

Square
boxes
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Scatole rettangolari
Rectangular boxes
Boîtes rectangulaires
Rechteckige Dosen

Rectangular
boxes
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Scatole rettangolari
Rectangular boxes
Boîtes rectangulaires
Rechteckige Dosen

Rectangular
boxes
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Scatole sagomate
Shaped boxes
Boîtes en forme
Formige Zierdosen

Shaped
boxes
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Cartelli e Poster
Billboards and Poster
Panneaux et Affiche
Schilder und Plaka

Billboards 
and 

Poster
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Per uso alimentare ma anche per l’industria 
chimica, il metallo esprime le proprie 
caratteristiche di resistenza, robustezza, 
inviolabilità. Con la garanzia che trasporto, 
stoccaggio e utilizzo avvengano in totale 
sicurezza.

For food and chemical industry, metal 
packaging guarantees resistance, strength 
and inviolability as well as safety during 
transportation, storage and use.

Le métal exprime ses propres 
caractéristiques de résistance, de robustesse 
et d’inviolabilité soit dans l’usage alimentaire 
que dans l’industrie chimique, sans oublier 
que le transport, le stockage et l’utilisation 
s’effectuent avec le maximum de sécurité.

Das Metall bietet somit seine Eigenschaften 
wie Stärke, Widerstand und Unverletzlichkeit 
für jeden Einsatz: Lebensmittelprodukte und 
auch für die chemische Industrie.
Für den Transport, die Lagerung, wie auch 
die Nutzung wir eine hohes Qualitätnivenau 
garantiert.

General
line
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General
line
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General
line
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La nostra sfida è realizzare un prodotto di 
qualità, certificato, che rispecchi i nuovi trend 
del mercato e le esigenze del consumatore 
finale. MIVAT.COM, è un marchio New Box, 
per tutte le case del mondo, in tutte le case 
del mondo.

Our challenge is providing quality and 
certified products meeting new market 
trends and final consumer needs. MIVAT.
COM trademark of New Box, for every house 
of the world, in every house of the world.

Notre défi est de réaliser un produit de 
qualité, certifié, qui reflète les nouvelles 
tendances du marché et les exigences du 
consommateur final. MIVAT.COM est une 
marque New Box, pour toutes les maisons 
du monde et dans toutes les maisons du 
monde.

Unsere Herausforderung ist es, ein qualitativ 
hochwertiges Produkt zu produzieren, 
zertifiziert, die neuen Markttrends und 
die Bedürfnisse des Endverbrauchers 
widerspiegelt.
MIVAT.COM, ist ein Trademark von New 
Box Spa für alle Häuser in der Welt, in allen 
Häusern der Welt.

Home sweet 
home
Casalinghi
Home products
Articles pour la maison
Haushaltswaren
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Casalinghi
Home products
Articles pour la maison
Haushaltswaren

Home sweet 
home
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Il tappo a corona sigilla le bevande 
proteggendone l’integrità. Ed è il “volto” 
del liquido sottostante: annuncia una 
marca, suggerisce un’emozione, lancia un 
messaggio. Il tappo può essere riavvitabile 
(dopo la prima apertura) e stampabile con 
funzione promozionale in varie colorazioni, 
con mastice trasparente o peel off.

Crown cap seals the bottle and protects its 
content. It is its “face”: introduces a brand, 
gives an emotion, send a message. Cap 
can be sealed again (after its first open) 
and printed for promotional use in various 
colours, with a transparent or peel off liner.

Le bouchon couronne scelle les boissons 
pour en protéger l’intégrité. L’image du 
liquide contenu annonce une marque, 
suggère une émotion, lance un message. Le 
bouchon peut être revissé après la première 
ouverture et il est imprimable pour des fins 
promotionnelles avec différentes colorations, 
avec mastic transparent ou peel off.

Die Kronkorken dichten das Getränk ab 
und schützen die Integrität. Sie bewerben, 
wecken Emotionen und kündigen die Marke 
der zugrunde liegenden Flüssigkeit an. Der 
Kronenkorke verschließt auch wieder die 
Flasche (nach dem erstmaligen Öffnung) 
und ist in verschiedenen Farben bedruckbar 
mit der günstigen Werbefunktion, mit 
transparentem oder peel-off Mastix.

Tappi a corona twist off
Twist off crowns
Buchons couronne twist off
Kronkorken Twist Off

Plug your 
crown
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Tappi a corona pry off
Pry off crowns
Buchons couronne pry off
Kronkorken Pry Off
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Tappi a corona sterilizzabili
Crowns suitable for sterilization process
Buchons couronne stérilizables
Sterlisiebare Kronkorken

Tappi a corona promozionali
Promo crowns
Buchons couronne promotionnels
Kronkorken für Werbung
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La gabbietta assolve il compito di 
salvaguardare la sicurezza dei consumatori 
di vini frizzanti, trattenendo il tappo. Le 
numerose varianti di colore del filo, la 
stampabilità del cappellotto e il rilievo 
dedicato, accrescono la gradevolezza 
della bottiglia e consentono un’alta 
personalizzazione del prodotto.

Wirehoods guarantees the safety of sparkling 
wines final customers in sealing the cork.
A wide range of wire colours, the printability 
of the metal cap and the embossing 
make the bottle nicer and allow an high 
customisation of the product.

Les muselets servent à sauvegarder la 
sûreté des consommateurs de vins pétillants 
en bloquant le bouchon. Les variantes 
innombrables de couleur du fil de fer, 
l’imprimerie de la capsule et le relief dédié 
donnent une valeur suplémentaire à la 
bouteille et consentent une personalisation 
très haute du produit.

Die Agraffe nimmt die Aufgabe der 
Gewährleistung der Sicherheit und den 
Schaumweinverbraucher zu schützen, die 
Kappe wird damit gehalten. Wir bieten 
hier mehreren Farbenvarianten, wie 
die Bedruckbarkeit der Kappe und der 
personalisierte Prägung, der Attraktivität 
der Flasche erhöhen und eine hohe 
Produktpersonalisierung ermöglichen.

giallo metallizzato
yellow metallic

verde metallizzato
green metallic

blu metallizzato
metallic blue

rosso metallizzato
red metallic

Wirehoods

bronzo chiaro
light bronze

bronzo scuro
dark bronze

rilievo
embossing

oro standard
gold standard

argento
silver

grafica
graphics

nero
black

bianco
white

Gabbiette
Wirehoods
Muselets 
Käfigverschlüsse
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Nos atouts / Points forts

• Responsabilité sociale de l’entreprise. “Rôle 

social” signifie pour nous, reverser sur la collectivité, 

chaque année, une partie de nos ressources comme 

signal de participation à la communauté et comme 

gratitude pour ce que nous avons reçu.

• Ethique. Nous nous efforçons de l’appliquer 

envers tous ceux avec lesquels nous nous 

rapportons, comme le confirme notre Code éthique. 

Pour nous aider nous avons adopté la certification 

Smeta (Sedex Members Ethical Trade Audit), la plus 

grande plate-forme européenne qui recueille et 

élabore les données sur le comportement éthique 

des chaînes de fourniture.

• Protection de l’environnement. Notre impact 

comme entreprise. Notre empreinte ne peut 

pas être supérieure aux bénéfices que nous 

engendrons. Pour ce motif nous avons lancé 

un projet qui mesure les émissions de nos sites 

productifs et qui met en œuvre une réduction 

et compensation correspondantes. Nous 

avons certifié notre système de gestion de 

l’environnement et sommes certifiés du point de 

vue énergétique. Nous augmentons sans cesse 

l’efficacité énergétique de nos équipements 

et nous produisons notre propre énergie. Mais 

surtout, nous utilisons la matière la plus écologique 

qui soit durant tout son cycle de vie: l’acier!

Unsere Stärken

• Soziale Firmenverantwortung. “Soziale 

Rolle” bedeutet für uns, jedes Jahr, für die 

Gemeinschaft, Teil unsere Ressourcen als 

Zeichen der Teilnahme an der Gemeinschaft zu 

geben, als Dank für das, was wir erhalten haben.

• Ethik. Wie unserem ethische Code bestätigt, 

versuchen wir Ethik zu sein mit alle Leute und 

Firmen mit denen wir in Kontakt kommen. Um 

uns helfen haben wir die Smeta Zertifizierung 

(Sedex Mitglieder Ethical Trade Audit) 

angenommen, die größte Plattform in Europa, 

die Daten über das ethische Verhalten von 

Lieferketten sammelt und verarbeitet.

• Ökologische Nachhaltigkeit. Unsere Wirkung 

als Unternehmen, unsere “Fußabdruck”, 

nicht überschreiten die Vorteile darf, die 

wir bringen. Aus diesem Grund haben wir 

ein Projekt begonnen, die die Emissionen 

unserer Produktionsstandorte misst und eine 

entsprechende Reduktion und Kompensation 

setzt. Wir haben Umweltmanagementsystem 

zertifiziert und wir sind für Energie zertifiziert.  

Wir erhöhen die Energieeffizienz unserer Anlagen 

und wir sind Strom selbst Erzeuger. Vor allem 

benutzen wir das umweltfreundlichste Material 

jemals während ihres gesamten Lebenszyklus: 

Stahl.

Our point of 
strength

I nostri punti di forza

• Responsabilità sociale d’impresa. “Ruolo 

sociale” significa, per noi, riversare a favore 

della collettività, ogni anno, una parte delle 

nostre risorse, come segno di partecipazione 

alla comunità e come ringraziamento per ciò che 

abbiamo ricevuto.

• Etica. Cerchiamo di adottarla verso tutti i 

soggetti con i quali veniamo in contatto, come 

conferma il nostro Codice etico. Per farci aiutare 

abbiamo adottato la certificazione Smeta (Sedex 

Members Ethical Trade Audit), la più ampia 

piattaforma in Europa che raccoglie ed elabora 

dati sul comportamento etico delle catene di 

fornitura.

• Sostenibilità ambientale. Il nostro impatto 

come azienda, la nostra “impronta”, non può 

essere superiore ai benefici che portiamo. Per 

questo motivo abbiamo avviato un progetto che 

misura le emissioni dei nostri siti produttivi e attua 

una corrispondente riduzione e compensazione. 

Abbiamo certificato il nostro sistema di gestione 

ambientale e siamo certificati dal punto di vista 

energetico. Incrementiamo l’efficienza energetica 

dei nostri impianti e siamo autoproduttori di 

energia elettrica. Soprattutto, usiamo la materia 

più ecologica in assoluto durante tutto il suo ciclo 

di vita: l’acciaio.

Our point of strength

• Social business responsibility. “Social role” 

means for us to give back every year to the 

community some of our resources as a symbol of 

participation and gratefulness for what we have 

received.

• Ethical trading policy. We try to adopt it on 

behalf of every subject we interact with, as stated 

by our Ethical Code. As a reference we adopted 

the Smeta (Sedex Members Ethical Trade Audit) 

certification. Smeta is the biggest platform in 

Europe who gather and analyse data on the 

ethical behaviour of supply chain.

• Sustainability. Our company footprint cannot 

be higher than the benefits we bring. 

For this reason, we have developed a project for 

measuring the emissions of our manufacturing 

plant and act consequently for a reduction and 

compensation. We have environmental as well as 

energetical certification. We rise energy efficiency 

of our plants and we are producers of electricity. 

Above all, we use the most ecological material 

along all its cycle of life: steel.
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Forest Stewardship Council
Sistema di Certificazione Internazionale 
che garantisce che la materia prima usata 
per realizzare un prodotto in legno o carta proviene da 
foreste dove sono rispettati rigorosi standard ambien-
tali, sociali ed economici.



NEW BOX S.p.A.
Via Industriale, 11 - 36043 Camisano Vicentino (VI) ITALY

Tel. +39 0444 419500 - Fax +39 0444 410123
info@new-box.com

new-box.com
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